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Abstract

Language is an important carrier of human social culture, which can effectively express the cul-
tural values of human society. The sexism in English language has always attracted the attention of
many researchers at home and abroad. Through the British National Corpus (BNC), this paper will
study the word frequency of “man” and “woman” and the order of gender paired words, in order to
analyse the attitudes of English-speaking countries towards different gender groups, and then ex-
plore the phenomenon of sexism in English language from cultural, social, political and economic
factors.
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1. 5|8

JAEE N — MBS, RN U EZR S 5EE, REWARKIERE EA B A2 131k
WAL 1] BEA T AT AW AR, LV A AR R S bR R , SBrmH AR e A5 3
TRZHANNEEMEE., V2 IOEEFIERZ P MBsIE S ANNET 5. (2 REmL,
KHILLR, BUELETG T A o FEAHS L4 £ Sz, AR AL S MK R E 25750 ), M4 R e
VAL T 32 AL A B IR A, AT A 2 R 2 AN UG A AR I/ AT A G TR, 727 5 SR B 5K
A AR 5 NI GOR AN TR et o] ASETEE 5 R AR BIAIL,  BISEETE 5 PR B

JHARTE S PHIVES B R, PikZE| T ADEANINE FE X ER. ik, XEHE LR
WA AR SONNEE SIS 5 A BN R — B GRTT TRV 7T, JF iR T2 EEAN R, (HRITF
KEEEERERM IS AR, ESREATAE 720t 705 SR TR . BTN ] DU 5k
P B A (0 KB S SR U S22 XL T e T RO, AR ST o A A B R T e A5 3
WSLBRIIEEE . A SOR DLOE [ [ 515 BHE(BNC) AZEME, BL “man” A1 “woman” 9], X 55 L5l il il
(RS AR DL RE TR AT, BRAIT PG 07 ki [ G0 A5 55 PR R Lo M R 25 P DA R Sk 1 5 o B AR AE MR T S X —
A

2. MERIRARE X

TEAEE R 7 (2004 FR)H,  PEBNEAR M & COh: BRDE T P7 AR AN A IE X R U2 bk,
DL R P AN TR T 51 AR AN [ 25 B (2] o AR B3 T AR 6B B R B (1997) FIfERE, PERIEAE A : 1) 2
TG & Mo TEAA BYem = A S AT s 2) T A B9 5 7= A2 580 51 0w I,
JCHAEN T 2o s [3]

MR 1) e SCR AT DA — AN PR B T Gtk 2 A 7y TR A R 45 = 7= A
K, BIRLEMEVE NS AR o AE A e, BEEEEmMEN LR —M s g, A, KiEES
F PP ) 0 A s T CAER A D ANATTHE A FH 38 i AR A X Lo M A A R 8 [4]

3. TiEIE S PHRIEAREER ER B &I
3.1. i@

WAL, FEIB S MR RS R B B AR . TR ) LVE Al — MR T — B S AR
EREAE, v MR Z 8 768 S AR 48 IS ARG N AR TR AL T — AN B VAL ET .
P E KB REBNO) ISR, B “man” F1 “woman” FTEANLE R ILFE 1,

M EHE R LEL, B—F %0 “man” BHEILREE 597.56 X, “woman” ] H I
R 223.46 K. “man” HIHIBIEGE “woman” HIFIfEE, Xk “man” KSR “woman”
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Mo X — A LA, fEH WA EE T, BUELT—ANERMMAL, SR e 2 IR A
WA, AT — A B AL, B IR A S AT TR . SAh, EPETTUR B, “man”
bR T ATAROR “HEANBAATZ N, wf N AR R, 2EELENPIA ARG, 2
—NREMS, XA “man” B HSERLL “woman” mREKZ —. EHEAEF, AMIEE]
BT A “man” MiAR “woman” KF7R “ AFK” S, AN AAER “woman” KRR AW ?
MNIX— AR AR S A s AR s v 4R A R AL, SEETE S P BB A PR ) SR A
R

Table 1. Word frequency of man and woman
%% 1. man #0 woman BYIR)STIE N

Term Freq. per million
man 597.56
woman 223.46

3.2. MR REFFRIR AR

9] RSO T U048 1 A2 3 7 M RSORURORT HE IR S TRV R R P B, AT A5 Y NATTx A5 55 A A 2
YRR . Al AP EA S BB B E i, BB, Kk, wErniai b, By
S MBUE VAT, RO AR A A i, fldn “AXRE” “RFE” L BT %
S5[5]. I [ [ K IERVEBNC) IR E, 4 EEIEiEE I B A “man and woman” 45 H I ROSECK /),
MR P 75 98 [ SO0 A 5 2 (A o 45 R Ak 2.

Table 2. Comparison of the word order between man and woman

%% 2. man 1 woman FIEIFXTLEE

Term Freq. per million Term Freq. per million
man and woman 1.91 woman and man 0.08
men and women 19.88 women and men 2.55

MERTUES, Lk RBIE e R EHOVA,  “man” FEHT T SO 8] A A5 HR BT v
“woman” FERTHIAEFIAA, 3X— fUF] BLSC W tHAE DEiE 1 5 vh 55 vk 0 St DL R BRI R« B
THER “man and woman” 4, AR — Lo H A e PEGNATCEATAR R 04T, HAR PP i sl RO 3)
SHTFHAEL XM TSR 5 AL E DAL BB

Table 3. Comparison of the order of gender paired words

= 3. MR RRRTADR RS

Term Freq. per million Term Freq. per million
boys and girls 3.45 girls and boys 0.86
husband and wife 4.13 wife and husband 0.09
prince and princess 1.54 princess and prince 0

4. FEEE PRI RE
BN AL RIIR, BRI A & SO BRI . S0 B, SR SR A A A
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AIPE TSRS i AL, B A1 S e H P R ST R R e 2 o A ) BRI R — A AR o S P X A
B RKIAEAE, H HZEI0 . dha LLRBURZ U 2 P H R I 520 .

4.1. XHEE

EE R TSNS, SREXUHEEEATDHIRR. —JrH, S REB IS0
SAAME: SO, AR SO RENE I 2015 5 IAEAE TR e . AR P id,  SEiE TS 5 AP A B I 5
IRV TT B 5 &AW AR S B th R L. RV 7 B X itk gictert, B8R HELAKI
WO A SAENNTO AR B . ATHEPEIT ARG RIRE M 5 TGN, XM 55 2 L B 1k ) S IR 5
USRI SETEE 5 Ll 17 BAh, SREUSMRR SR — DN EE T H, WS R R &=
REZMEM . ERZIETTHGER R, ANIMEMREOF LIRS ZECNEN, X028 s =
FPEEAE R IR A 2 —. BL (E2 « GIHRL) N, fE B aliE i A mm iz, BN Adam 2% —4
e bt e - GiE RN, SR L N Eve A17& 55 N 00— AR AL 63 H R . NIX— s T AU, 5
P B R B 2 T AT OF HS N AL, T MR Y B AR R IR S BE R, sk
Wi Fa 7 L ERIAL[6]. FE (ZEZ) A AR A B B A AR M, B
EAw s HRERAZ=ANTIGRE. AT, AR (EL) WMl 2tk S BRI e A E, AR 1E
REJTEZIR . BIINELHEE R IR R LN Eve BIET 1 w0484, fanzdt R, a8 RY0Z W 1l ,
TRIBTENNFA MBI A A S, ETEK, VERIT s Pt 2R
MR . B AL S DT SR S S AT, IR 2 SCAC B o Ja A AN A3 7 2028 1 BRI
oM. SRR 5 S IR SR E ST A B A BLAE S8 1A 5 i 1. Bk, BT R RA
S AR T RGBS T I I R R 2 —

4.2. H<HE

o TR ZE RGN T ML AN F Rt A . BARI Ay, TSI i B kE 2 2 A 2k
A ERFEIN, LEN. BYINEFRE, 0 NE R BRI K S. BRI, T E XM
2 TRk, BVl NHEEEN TR, Flandim. BEAE, B, B8, BIEERE% MmA7EHE
SHRREE R, LN T — e 5K g 55 8 BRI A 22 IR 55 (7). AT U L B0m. L&
AR, AR TR AR X S 1A] [ AT T I B PR, B “woman teacher” . “woman doctor” FE4E. MfE
. MBI, AMEAS L. WP REK, £5FEAESTNIRER, LM
BVERBVERI IS . Wik, B SIS G S AT BE AR AR, T 2o AR MR AR e S )
RAE. BEAER [ HHERS , XPOSAETE 7+t AR Bk 2 NIATT . B S, W EZas T
25 T BT B LAt AL AR, AP B RAFAE T 9516 S 4.

4.3. BURLFEAE

BEERNBEMESTIRSS B ARA BRSBTS 5 b ) BRI S k2 b Pl B B £ v
T, X —RWRWR B LA AL RBORRTFALRIFENT . Wi TiE, B AR T IRtk s
B, ARl RO, T Lot U E E AL B B AR A 0 TR, X it b R
BT ZMEARAEAN A — DAL 2 GE AL 34k, ZPERBOR AL MR EEEMR T ). B Lok, Z5E0A
AR Z AL, RO LIRS ZBOE . BRI A S AR S35, Lok BUA A 75 2
TEORIEGE 51w . ERMIRESNEUR, PE07 A2 BEBOA A SRR G4 IRK— 2y, LhEEua AR
AR B, AT TCTE B L AR B A sk Z A RS2 (8]. BRI, MR BUR AT KT
T I BT 75 A 2 B S ) — AN B R ], BT T R TE S TR B I S A
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5. 4518

Al g E [E ZGERE BNC, LL “man” A “woman” S, MR 53 2t 50 X 7] 207 ) A
B Il ERHER R R, “man” HBLFIIE HE “ woman” B 5y 7R BSOS R KT L, “man”
FET T AR A LG “ woman” FEHT B H IR my o X — SURBRH T S5 CAESOE R S H M E T
BCH AT, SEAEAE F AR BRI R . 1B ¥R RE/RGRHES & — Mol R, XWEI 7
77 G E A AEAE M B AE IR . BT, ARSOMX — IR AT 8, A —BLRZH S0k
LA RBUR AT Z PR 52 . DL S, FRATTIR I 24 2 BOZ T I B 21 AN 2P 5 R
AN AR [ A 2 SO B, IR SR 2 55 L i AR S A, Rttt SRR
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